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Uzès
27 km / 29 min

Alès
42 km / 42 min

Pont-d’Arc
22 km / 29 min

Paris
650 km / 6h50

Lyon
189 km / 2h30

Avignon
15 km / 23 min

Marseille
135 km / 1h35

Nîmes
45 km / 45 min
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Wanderkarte Wandelkaart

Fremdenverkehrsamt 
Toeristenbureau

Pont-Saint-Esprit
La Cazerne Pépin - Boulevard Gambetta, 30130 Pont-Saint-Esprit

 +33 (0)4 66 39 44 45

Goudargues
4, route de Pont-Saint-Esprit, 30630 Goudargues /  +33 (0)4 66 82 30 02

Bagnols-sur-Cèze
Place Auguste Mallet, 30200 Bagnols-sur-Cèze /  +33 (0)4 66 89 54 61

Aiguèze
In der Hochsaison geöffnet / Open in het hoogseizoen

Place du Jeu de Paume, 30760 Aiguèze /  +33 (0)4 66 39 26 89

provenceoccitane .com
 #myProvenceOccitane
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Mer Méditerranée

GR®4  VOM ATLANTIK BIS ZUM MITTELMEER  
VAN DE ATLANTISCHE OCEAAN TOT DE MIDDELLANDSE ZEE

Die Route durchquert den Norden des Gebiets von West nach Ost und umgekehrt 
auf einer Länge von fast 23 km in der Provence Occitane. Die Route beginnt in 

Royan in Charente-Maritime und führt über 13 Departements und eine Strecke von 
1578 Kilometern bis nach Grasse in den Alpes-Maritimes. Die Ardèche-Schlucht, das 
Hinterland von Saint-Péray und der Zusammenfluss von Rhône und Ardèche bilden 

die Kulisse dieser Route in der Provence Occitane.
Doorkruist het noorden van het gebied van west naar oost en omgekeerd, over bijna 23 km in  

de Provence Occitane. De route begint in Royan in Charente-Maritime en eindigt in Grasse 
in Alpes-Maritimes, via 13 departementen en een afstand van 1578 kilometer. De Gorges de 

l’Ardèche, het achterland van Saint-Péray en de samenvloeiing van de Rhône en de Ardèche 
vormen het decor van deze route in de Provence Occitane.

GR®42  VOM PILAT ZUM MITTELMEER ÜBER DIE BALKONE DER RHÔNE 
VAN PILAT NAAR DE MIDDELLANDSE ZEE VIA DE BALKONS VAN DE RHÔNE

Die Strecke durchquert das Gebiet von Norden nach Süden und umgekehrt auf einer 
Länge von fast 43 km in der Provence Occitane. Die Strecke umfasst 452 Kilometer 
zwischen Saint-Etienne in der Loire und dem Badeort Grau-du-Roi im Departement 

Gard. Der Abschnitt in der Provence Occitane führt Sie durch Weinberge, Hügel, 
Panoramen und mittelalterliche und antike historische Stätten.

Het doorkruist het centrum van het gebied van noord naar zuid en omgekeerd, over bijna  
43 km in de Occitaanse Provence. De route beslaat 452 kilometer tussen Saint-Etienne in de 

Loire en de badplaats Le Grau-du-Roi in de Gard. Het deel dat door de Provence Occitane loopt, 
voert u langs wijngaarden, heuvels, prachtige vergezichten en middeleeuws en antiek  

historisch erfgoed.
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1,6 km

Legende zur Karte
Legenda van de kaart

Fremdenverkehrsamt
Toeristenbureau

Die schönsten Dörfer Frankreichs
De mooiste dorpen van Frankrijk

Kleine Städte mit Charakter
Kleine karakteristieke stadjes

Qualitätslabel für Radfahrer
Kwaliteitslabel voor fietsers

Schlösser und architektonisches Erbe
Kastelen en gebouwd erfgoed

Bemerkenswerte Naturräume 
Opmerkelijke natuurgebieden

Bahnhöfe 
Stations

Parkplätze 
Parkeerplaatsen

Wanderwege / Wandelroute

 GR®4

 GR®42

1  La Dent de Serret

2  Le Rocher de Castelviel

3  Le Menhir, les Concluses

4  La Chartreuse de Valbonne

5  Sentier de la Sabranenque

6  Les Collines rhodaniennes

7  Le Chemin de Masmolène

8  Le Camp de César

 Radweg Via Rhôna

1 > 8  Unsere Lieblingswanderungen

1 > 11  Unsere Familienausflüge

1 > 2  Unsere digitalen Spaziergänge

Route für Liebhaber 
langer Wanderungen

Route voor liefhebbers van lange afstanden

Lange Wanderungen für erfahrene 
Wanderer, um das reiche Kulturerbe und 
die landschaftliche Vielfalt der Provence 

Occitane zu entdecken.
Lange routes voor fervente wandelaars 

om het rijke erfgoed en landschap van de 
Occitaanse Provence te ontdekken.

Um die Organisation Ihres Aufenthalts 
zu erleichtern, konsultieren Sie unsere 
interaktive Karte auf unserer Website:

Om uw verblijf gemakkelijker te organiseren, 
kunt u onze interactieve kaart op onze 

website raadplegen:

Weitere Informationen zu den Routen 
(GPX-Tracks, Streckenbeschreibungen) 

finden Sie unter:
En voor meer informatie over de routes 

(GPX-tracks, routebeschrijvingen):

Le Terme
des Fades

alt. 378 m

LAVAL ST ROMAN 3,7 km

Laval - village 3,6 km

2,6 km                                  LE GARN

AIGUÈZE                                  8,8 km
LA MALADRERIE                    4,1 km
Les Ingranatières                0,8 km

Wanderwege im 
Gard
Alle Wanderwege finden Sie auf 
der Website RandoGard.fr und in 
der App Latitude Gard.
Vind alle routes op de website 
RandoGard.fr en op de mobiele app 
Latitude Gard.

 1  La Dent du Serret
 Abfahrt Méjannes-le-Clap, Parkplatz vor dem Fremdenverkehrsbüro

 Schwierig / Moeilijk     16,2 km     6h     +/-383 m

Eine Wanderung zur Erkundung des Plateaus von Méjannes und der Schluchten 
der Cèze mit einem herrlichen Panorama von der Dent du Serret aus. 

Een wandeling om het plateau van Méjannes en de Gorges de la Cèze te ontdekken, 
en een prachtig panorama vanaf de Dent du Serret.

 3  Le Menhir, les Concluses
 Abfahrt in Lussan, rechts am Eingang des Weilers La Lèque, Parkplatz am 

Ende

 Zwischenstufe / Tussenpersoon     13 km     4h30     +/-377 m

Begeben Sie sich auf eine Zeitreise zwischen zwei Schluchten, die von der Zeit und 
dem Wasser geformt wurden, inmitten einer Landschaft aus Garrigue und Felsflora.

Ga terug in de tijd tussen twee door de tijd en het water uitgeslepen kloven, te midden 
van een decor van garrigue en rotsflora.

 5  Sentier de la Sabranenque
 Abfahrt Sabran, Parkplatz in der Nähe des Rathauses, Rue Florentin 

Colain

 Schwierig / Moeilijk     18,6 km     5h30     +/-429 m

Begeben Sie sich auf die Wege durch eine Vegetation aus Kiefern, 
Steineichen, Weinbergen und malerischer Architektur, geprägt von Kirchen, 

Waschhäusern, Kapellen und Brunnen.
Dwaal over de paden door een landschap van pijnbomen, steeneiken, wijngaarden en 

pittoreske architectuur met kerken, wasplaatsen, kapellen en fonteinen.

 7  Le Chemin de Masmolène
 Start in Le Pin, rund um die Kirche

 Schwierig / Moeilijk     20,2 km     7h     +/-439 m

Begeben Sie sich auf geschichtsträchtige Pfade mit gallorömischen 
Überresten, einem alten Jakobsweg, einer Salzstraße und Spuren  

des Hundertjährigen Krieges.
Volg paden die doordrenkt zijn van geschiedenis, met Gallo-Romeinse overblijfselen, een oude 

pelgrimsroute naar Santiago de Compostella, een zoutroute en de Honderdjarige Oorlog.

Wanderer-Kodex 
Wandelcode

  Schützen Sie die Umwelt und sammeln Sie Ihren Abfall ein 
Respecteer het milieu en zamel uw afval in 

  Pflanzen nicht pflücken / Pluk geen planten

  Bleiben Sie auf den markierten Wegen / Blijf op de gemarkeerde paden

  Machen Sie kein Feuer / Maak geen vuur

  Seien Sie vorsichtig bei anderen Aktivitäten im Freien 
Wees voorzichtig met andere activiteiten in de natuur

  Seien Sie diskret und stören Sie die Tierwelt nicht 
Wees discreet en verstoor de fauna niet

  Halten Sie Ihren Hund an der Leine / Houd uw hond aan de leiband

  Informieren Sie sich über Brandgefahren
Informeer naar brandrisico’s

 2  Le Rocher de Castelviel
 Start in Aiguèze, Aire de Giet (oder Parkplatz „19 mars“)

 Zwischenstufe / Tussenpersoon     8,5 km     3h     +/-258 m

Eine Wanderung durch die Ardèche-Schlucht, die sich zwischen vom Wasser 
geformten Felsen, Wäldern, mittelalterlichen Burgen und Bonelli-Adlern erstreckt. 
Een wandeling rond de Gorges de l’Ardèche, gelegen rond door water gevormde 

kliffen, bossen, middeleeuwse citadellen en Bonelli’s adelaars.

 4  La Chartreuse de Valbonne
 Start in Saint-Paulet-de-Caisson, Parkplatz der Chartreuse de Valbonne

 Schwierig / Moeilijk     13,7 km     5h     +/-421 m

Gönnen Sie sich eine Auszeit in der Chartreuse de Valbonne, einem 
denkmalgeschützten Kloster, und tauchen Sie ein in den Staatswald mit 

seiner üppigen Vegetation.
Geniet van een moment van ontspanning vanaf de Chartreuse de Valbonne, geklasseerd als 

historisch monument, en dompel u onder in het staatsbos met zijn weelderige vegetatie.

 6  Les Collines rhodaniennes
 Abfahrt Vénéjan, an der D148 hinter der Bushaltestelle

 Zwischenstufe / Tussenpersoon     14,9 km     4h30     +/-368 m

Bewundern Sie Geschichte und Natur in Kapellen und Burgen,  
bei Panoramablicken auf die Täler der Rhône und der Cèze, umgeben  

von Garrigue-Landschaft und mittelalterlichen Überresten.
Bewonder de geschiedenis en de natuur langs kapellen en kastelen, panorama’s over de valleien 

van de Rhône en de Cèze, en in een decor van garrigue en middeleeuwse overblijfselen.

 8  Le Camp de César
 Abfahrt Laudun L’Ardoise, Parkplatz Camp de César und/oder Orsan, 

Place des Écoles

 Sehr Schwierig / Zeer Moeilijk     19,7 km     7h     +/-546 m

Begeben Sie sich auf eine Reise in die Antike und betreten Sie das Lager  
von Cäsar, eine ehemalige gallorömische Stadt auf dem Plateau von Lacau, 

die das Rhonetal überragt.
Ga terug naar de oudheid en betreed het terrein van het kamp van Caesar, een 

oude Gallo-Romeinse stad op het plateau van Lacau, die uitkijkt over de Rhônevallei.

Probleme 
auf unseren 

Strecken und 
Wegen melden. 

Problemen op 
onze routes en 
paden melden.

Before hiking on a path, check that it is 

adapted to your activity and your level.

Do it preferably with someone else.

Watch the weather: strong thunderstorms 

and  sudden floods can be dangerous.

Ongoing beats are marked by signs. For 

your safety, do not go to hunting grounds.

Respect the private properties, cultivations, 

flocks, and inhabitants of this territory.

Fires are prohibited in the countryside, 

forests, and garigue.

 Avant de vous engager sur un circuit, 

vérifiez qu’il soit adapté à votre activité et à 

votre niveau.

 Partez accompagné de préférence.

 Surveillez la météo : les violents orages et 

les crues soudaines peuvent être dangereux.

 Les battues en cours sont signalées par des 

panneaux. Pour votre sécurité, ne vous 

aventurez pas sur les sites de chasse.

 Respectez les propriétés privées, les 

cultures, les troupeaux, et les habitants de ce 

territoire.

 Les feux sont interdits dans la campagne, 

les forêts et la garrigue. 

 Comité départemental du 

tourisme du Gard

tél. 04 66 36 96 30 

www.tourismegard.com

 Communauté            

d’Agglomération du Gard 

Rhodanien

tél. 04 66 79 01 02

www.gardrhodanien.fr

 Office de Tourisme
Provence Occitane
tél. 04 66 39 44 45

www.provenceoccitane.com

 Gard Tourist Board
Phone. 04 66 36 96 30 

www.gardtourism.com

 Conurbation Authority

of Gard Rhodanien 

Phone. 04 66 79 01 02

 Provence Occitane
Tourist Board
Phone. +33 (0)4 66 39 44 45

https://en.provenceoccitane.

com/

La Communauté d’Agglomération du Gard rhodanien vous invite à 
d’agréables promenades sur son territoire et particulièrement à la 
découverte de la commune de Verfeuil et de ses alentours, son 
patrimoine, ses ruelles, ses garrigues ; ses forets, et ses vignes. Un 
paysage plein d’histoire, de couleurs et de senteurs vous attend tout au 
long de vos parcours.

The conurbation authority of Gard rhodanien invites you to take pleasant 
walks in order to discover the village of Verfeuil and its surroundings, 
through heritage, alleyways, garigues, forests and vineyards. A landscape 
full of history, colors and scents, awaits you all along the way.

Le village, regroupé autour de son château et de son donjon, s’est construit au-dessus de 

la plaine où coule la rivière Aiguillon. 

250 km de chemins et de sentiers ont été 

aménagés et balisés. Un carto-guide reprenant 

cette carte, agrémenté de nombreuses 

propositions de randonnées pédestres, de 

circuits VTT et équestres, est disponible chez les 

hébergeurs et dans les offices de tourisme.

� La Tour de Marcuel : poste de défense avancé 

du château, au sommet d’une colline, sur la 

route des Concluses de Lussan.

� Le Hameau de Montèze : sur les hauteurs de 

Verfeuil avec son moulin à huile et ses forets.

� Le village : le château, le donjon, et l’église.

• The Marcuel Tower : defense outpost of the 

castle, at the top of a hill , on the road of the 

Concluses of Lussan.

• The Montèze hamlet : from the heights of 

Verfeuil, with its oil mill, and its forests.

• The village : the castle, the keep, and the church.

250 km of paths have been developed and marked. 

A guide with this map, with many proposals for 

hiking, mountain biking and equestrian routes, is 

available from accommodations and tourist boards.

The village, built around its castle and its keep, overlooks the plains where flows the River 

Aiguillon.

À PIED, À CHEVAL, À VTT ON FOOT, HORSEBACK, 
BY MOUTAIN BIKE

The Village

Some useful advice

Le Village

À DÉCOUVRIR MUST-SEE

VERFEUIL alt. 121 m

Office de Tourisme
Provence Occitane

Gard Tourist Board

Provence Occitane
Tourist Board

Unsere Wanderwege für kurze Touren Onze korte wandelroutes

Markierung der Strecken
Markering van de routes

Die Markierung der Sehenswürdigkeiten und Wege erfolgt durch 
Farbmarkierungen (auf Felsen, Bäumen, Mauern), Wegweiser, touristische 

und kulturelle Informationstafeln im gesamten Gebiet.
De markering van de locaties en paden gebeurt met verf (op rotsen, bomen, 

muren), wegwijzers en borden met toeristische en erfgoedinformatie verspreid 
over het hele gebied.

Unsere Fernwanderwege Onze langeafstandswandelroutes

Art der Route

Gute 
Führung

Links 
abbiegen

Rechts 
abbiegen

Falsche 
Richtung

Art der Route

Gute 
Führung

Links 
abbiegen

Rechts 
abbiegen

Falsche 
Richtung

Herausgegeben vom Tourismusverband (OT) Provence 
Occitane im Juli 2026. Kartografie & Gestaltung: 
comtogether.fr / Druck: Tourismusverband (Office de 
tourisme) Provence Occitane. Bildnachweis: Adeline 
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10-31-2167

EIN PROBLEM 

MELDEN

Mittelmeer

Help onze natuurgebieden te beschermen door de 
gps-tracks van je outdooravonturen te delen

Unsere Schatzsuchen1 4>

1

2

3

4

https://www.provenceoccitane.com/de/planen/praxis/interaktive-karte/
https://www.provenceoccitane.com/de/planen/aktivitaten/zu-fus/
http://risque-prevention-incendie.fr/gard/
https://sentinelles.sportsdenature.fr/
https://rando.gard.fr/
https://www.tourismegard.com/que-faire/balades-randonnees/rando-gard/


Unsere Famil ienausflüge Onze gezinswandelingen

1  Les Trois Croix
 Startpunkt Le Garn, Parkplatz des Weilers Luthe in der Nähe eines Spielplatzes

 Einfach / Gemakkelijk     1,6 km     1h     +/-30 m

Zwischen Ardèche und Cèze führt Sie der Wanderweg auf eine Entdeckungsreise 
durch die Landwirtschaft und das Kulturerbe der Weiler des Dorfes, anhand der 

Geschichte der Orte und ihrer Bewohner.
Tussen Ardèche en Cèze neemt het pad u mee op ontdekkingstocht naar de landbouw en het erfgoed 

van de gehuchten van het dorp door middel van de geschiedenis van de plaatsen en de bewoners.

Le Garn

Malataverne

D174

Route de Po
n t  Saint-Esprit

260m

5  La vigne dans le temps
 Start Laudun L’Ardoise, Parkplatz Camp de César

 Einfach / Gemakkelijk     1 km     45 min     +/-20 m

Das Maison Sinnae bietet Ihnen ein eindrucksvolles Erlebnis in seinem Weinberg  
Clos de Taman mit einer spielerischen Beschilderung zur Geschichte des Weinbaus 

und zur Artenvielfalt.
Maison Sinnae biedt u een meeslepende ervaring in zijn wijngaard Clos de Taman via leuke 

informatieborden over de geschiedenis van de wijngaard en de biodiversiteit.

Camp de 
César

260m

7    Vers le vignoble de galets
 Abfahrt Lirac, Maison du Cru Lirac

 Einfach / Gemakkelijk     4 km     50 min     +/-41 m

Entdecken Sie die Artenvielfalt und den Weinbau auf einem Rundgang, der mit 
Schautafeln gesäumt ist, auf denen die Rebsorten und Terroirs dieses hochwertigen 

Weinbaugebiets vorgestellt werden.
Ontdek de biodiversiteit en de wijnbouw via een parcours met informatieborden die de 

druivensoorten en terroirs van deze kwaliteitswijngaard voorstellen.

Lirac

D26
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270m

Cartoguides
Entdecken Sie außerdem mehr als 
900 km markierte Wanderwege 
für verschiedene Aktivitäten mit 
unseren drei Wanderführern aus der 
Reihe „Espaces Naturels Gardois“, 
die in unseren Tourismusbüros in 
Pont-Saint-Esprit und Goudargues 
erhältlich sind.
Om nog verder te gaan, ontdek de meer 
dan 900 km aan gemarkeerde paden 
voor verschillende activiteiten met onze 
drie kaartgidsen uit de departementale 
collectie van Espaces Naturels Gardois, 
te koop bij onze VVV-kantoren in Pont-
Saint-Esprit en Goudargues.

Unsere Liebl ingswanderungen Onze favoriete wandelingen

2  La cascade du vieux moulin
 Start in Saint-Christol-de-Rodières, 21 chemin du Cimetière

 Einfach / Gemakkelijk     6,3 km     2h10     +/-203 m

Nutzen Sie die Höhenlage dieser Wanderung, um einen einzigartigen Ausblick auf 
den Vercors, den Ventoux und die Hochebenen der Ardèche zu genießen.

Profiteer van de hoogte van deze wandeling om te genieten van een uniek uitzicht op de 
Vercors, de Ventoux en de plateaus van de Ardèche.

Saint-Christol-de-Rhodières

Issirac

D180

585m

3  Sentier entre village et vignobles
 Abfahrt Saint-Alexandre, Rue des Lierres (Parkplatz Route des Remparts)

 Zwischenstufe / Tussenpersoon     8,1 km     2h45     +/-171 m

Eine Wanderung, bei der Sie das ländliche Kulturerbe entdecken und durch die 
Weinberge spazieren können.

Een wandeling waarbij u het landelijke erfgoed ontdekt en door de wijngaarden trekt..

Saint-Alexandre

N86

D306

585m

7  La chapelle du Saint-Sépulcre
 Start in Cavillargues, Place Etienne Brunel

 Zwischenstufe / Tussenpersoon     8 km     2h40     +/-90 m

Entdecken Sie wunderschöne Ausblicke auf das Tal, wenn Sie an  
der Kapelle Saint-Sépulcre vorbeikommen.

Een ontdekkingstocht langs prachtige vergezichten over de vallei, langs de  
kapel Saint-Sépulcre.

Saint-Pons-la-Calm

Cavillargues
D166

D9

585m

6  La dent de Marcoule
 Start in Chusclan, Weg nach Bagnols

 Zwischenstufe / Tussenpersoon     6,4 km     2h10     +/-185 m

Ein Rundweg durch den Wald von Marcoule, der auf 230 Meter Höhe  
führt und einen 360-Grad-Panoramablick bietet.

Een route door het bos van Marcoule die naar een hoogte van 230 meter leidt  
en een panorama van 360 graden biedt.

Chusclan

D138

D765
D865

260m

11  La grotte de Saint-Geniès et la vierge de Comolas
 Start in Saint-Geniès-de-Comolas, alter Weg nach Avignon, 

Parkplatz in der Nähe eines Spielplatzes
 Einfach / Gemakkelijk     5 km     1h40     +/-119 m

Begeben Sie sich in Richtung der Felsbarriere, die das Dorf überragt, um die 
Aussichtspunkte und die sogenannte Gargantua-Höhle zu besichtigen.

Ga richting de rotsachtige barrière die boven het dorp uittorent om het uitzicht en de grot 
van Gargantua te bewonderen.

Saint-Laurent-des-Arbres

Saint-Geniès-de-Comolas

D980

D101

D26

N580

325m

8  L ’Oppidum Saint-Vincent
 Abfahrt Gaujac, Route de Gaujac, Parkplatz vor dem städtischen Stadion

 Zwischenstufe / Tussenpersoon     7,5 km     2h30     +/-187 m

Eine kurze Wanderung zu einem bedeutenden Oppidum im Languedoc mit Überresten 
von Befestigungsanlagen, einem Tempel, Thermen und einem schönen Panorama.
Een korte wandeling naar een belangrijk oppidum in de Languedoc, met overblijfselen  

van vestingwerken, een tempel, thermen en een prachtig uitzicht.

Le Pin
Connaux

Gaujac

D145

D6086

390m

1  Promenade des rochers
 Start in Saint-André-de-Roquepertuis, Place de la Promenade

 Einfach / Gemakkelijk     4,6 km     1h30     +/-63 m

Inmitten einer wilden Landschaft zwischen Thymian, Rosmarin, Weinbergen und 
Wäldchen führt Sie dieser Spaziergang zum charmanten Weiler Esbrezun.
In een wilde omgeving, tussen tijm, rozemarijn, wijngaarden en bosjes, brengt deze 

wandeling u naar het charmante gehucht Esbrezun.

Saint-André-de-Roquepertuis

Cornillon

Frigoulet

D980

D371

D167

455m

10  Le Castellas
 Abfahrt Saint-Victor-la-Coste, Rue de la Vierge,  

Parkplatz Avenue du 8 Mai 1945 in der Nähe der Schule
 Einfach / Gemakkelijk     6,2 km     2h05     +/-153 m

Dieser Spaziergang führt durch Les Costes und kehrt dann zurück, um das Vorgebirge von Castellas 
zu erklimmen, eine alte Burg, die die Gemeinde überragt und ein herrliches Panorama bietet.
Deze wandeling voert langs Les Costes en keert vervolgens terug om de heuvel Castellas te 

beklimmen, een voormalig kasteel dat boven de gemeente uittorent en een prachtig panorama biedt.

Saint-Victor-la-Coste

D101

D101

D240

D145

455m

Unsere Ideen für Wanderungen 
und Spaziergänge mit der Familie 

Onze ideeën voor wandelingen 

Entdecken Sie unsere markierten Wanderwege, die für alle Schwierigkeitsgrade 
geeignet sind und Ihnen eine vielfältige Landschaft bieten.

Ontdek onze bewegwijzerde wandelingen die geschikt zijn voor alle niveaus  
en het rijke, gevarieerde landschap.

Um die Organisation Ihres 
Aufenthalts zu erleichtern, 

konsultieren Sie unsere interaktive 
Karte auf unserer Website:

Om uw verblijf gemakkelijker te 
organiseren, kunt u onze interactieve 

kaart op onze website raadplegen:

Weitere Informationen zu 
den Routen (GPX-Tracks, 

Streckenbeschreibungen) 
finden Sie unter:

En voor meer informatie 
over de routes (GPX-tracks, 

routebeschrijvingen):

9  La voie romaine
 Start in Saint-Paul-les-Fonts, Camin Dis Escoulies

 Schwierig / Moeilijk     10,3 km     3h25     +/-180 m

Auf einer hügeligen Strecke inmitten einer waldreichen Landschaft folgt  
der Weg einer alten Römerstraße zur Goule de Navet.

Het pad loopt over een heuvelachtig parcours door een bosrijke omgeving en volgt  
een oude Romeinse weg naar Goule de Navet.

Pouzihac

Saint-Victor-la-Coste

Saint-Paul-les-Fonts

D6086

D240

D145

D101

975m

3  Le sentier du Saint-Michelet
 Abfahrt Goudargues, Chemin du Saint-Michelet

 Zwischenstufe / Tussenpersoon     600 m     45 min     +/-60 m

Entdecken Sie rund um die Kapelle Saint-Michelet einen Themenweg zwischen 
mediterraner Vegetation, lokalem Kulturerbe und Blick auf das Tal der Cèze.

Ontdek rondom de kapel Saint-Michelet een thematisch pad tussen mediterrane vegetatie, 
lokaal erfgoed en uitzicht op de vallei van de Cèze.

Route de Frigoulet

Goudargues

70m

8  Entre sables et lauzes
 Start in Tavel, Weinkeller von Tavel

 Einfach / Gemakkelijk     4,4 km     55 min     +/-43 m

Entdecken Sie die Besonderheiten der Böden dieses Terroirs, zwischen leichtem 
Sand, der Weine mit subtilen Aromen hervorbringt, und Schiefer, der steinige Böden 

mit charaktervollen Weinen hervorbringt.
Ontdek de typische bodemkenmerken van dit terroir, tussen lichte zandgronden die wijnen met 
subtiele aroma’s voortbrengen en leisteen, voor steenachtige bodems met karaktervolle wijnen.

Tavel

D4

A9

D976

Route de la Commanderie

260m

Unsere digitalen Spaziergänge Onze digitale wandelingen

1 2

2  Le Vallon de la salamandre
 Start in Saint-Paulet-de-Caisson, Parkplatz der Chartreuse de Valbonne

 Einfach / Gemakkelijk     3,3 km     50 min     +/-91 m

Entdecken Sie rund um die Kartause von Valbonne die Umgebung dieses 
erstaunlichen Waldes, der über Jahrhunderte hinweg von den Kartäusermönchen 

gestaltet wurde.
Ontdek rondom de Chartreuse de Valbonne de omgeving van dit verbazingwekkende bos 

dat eeuwenlang door de kartuizermonniken is gevormd.

Carsan

D23

D23b

325m

4  Le Souffle des mots
 Abfahrt Vénéjan, an der D 148 hinter der Bushaltestelle
 Einfach / Gemakkelijk     1,2 km     1h30     +/-40 m

Von den gepflasterten Gassen bis zum alten Dorf erzählt dieser Spaziergang  
die Geschichte einer südländischen Lebensart und von Menschen,  

die im Einklang mit der Natur und ihrer Umgebung leben.
Van de geplaveide straatjes tot het oude dorp, deze wandeling vertelt het verhaal van een 

zuidelijke levensstijl en inwoners die in harmonie leven met de natuur en het milieu.

Vénéjan

D148

Route de Bagnols-sur-Cèze

6  De vignes en garrigues
 Abfahrt Lirac, Maison du Cru Lirac

 Einfach / Gemakkelijk     6,8 km     1h20     +/-106 m

Begeben Sie sich auf den Wanderweg und entdecken Sie das Dorf und die Stätte 
Sainte Baume. Genießen Sie eine Weinbauregion mit provenzalischem Charakter,  

die von passionierten Winzern gepflegt wird. 
Verken het pad en ontdek het dorp en de site van Sainte Baume. Geniet van een wijngebied 

met Provençaalse identiteit, getemd door gepassioneerde wijnbouwers.

Lirac

D26
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4  La Source de l ’Arnave
 Abfahrt Saint-Michel-d’Euzet, 56 Parkplatz Fontete

 Zwischenstufe / Tussenpersoon     9,6 km     3h15     +/-192 m
Wanderung auf den Spuren der Kartäuser, als sie nach Süden in Richtung 

Bagnols-sur-Cèze und das untere Cèze-Tal zogen. 
Wandeling in de voetsporen van de kartuizers toen ze naar het zuiden trokken,  

richting Bagnols-sur-Cèze en de benedenloop van de Cèze.

Saint-Laurent-de-Carnols

Saint-Michel-d’Euzet

D980

715m

5  Le long du Rhône
 Start in Saint-Étienne-des-Sorts, in der Nähe der Kirche

 Einfach / Gemakkelijk     3,2 km     1h     +/-61 m

Kleiner Familienspaziergang, um das Dorf zu entdecken, vorbei am Turm und  
der romanischen Kapelle von Saint-Pierre und entlang der Ufer der Rhône.

Kleine gezinswandeling om het dorp te ontdekken, langs de toren en de romaanse kapel  
van Saint-Pierre en slenterend langs de oevers van de Rhône.

Saint-Étienne-des-Sorts

230m
130m

Unsere Schatzsuchen  Onze schattenjachten

Entdecke die Geheimnisse 
der Provence Occitane 
mit Archie!

Scanne diesen 
QR-Code, um zu spielen

1 4>

https://timexplorer.net/
http://www.tourismegard.com/boutique/ 
http://www.provenceoccitane.com/planifier/pratique/carte-interactive/
https://www.provenceoccitane.com/planifier/activites/a-pied/randonnees-et-pr/
https://play.google.com/store/apps/details?id=net.ateliernature.android.onf.decouvertes&hl=fr
https://apps.apple.com/fr/app/onf-d%C3%A9couvertes/id1480536631
https://rando.gard.fr/

